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Семьдесят девятая сессия 

Пункт 107 повестки дня 

Предупреждение преступности и уголовное 

правосудие 
 

 

 

  Проект резолюции, представленный Председателем Генеральной 

Ассамблеи* 
 

 

  Порядок проведения, формат и организация совещания 

высокого уровня Генеральной Ассамблеи, посвященного 

оценке прогресса, достигнутого в осуществлении Глобального 

плана действий Организации Объединенных Наций по борьбе 

с торговлей людьми 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 76/186 от 16 декабря 2021 года и 78/228 от 

19 декабря 2023 года, основанные на резолюции 68/192 от 18 декабря 2013 года, 

в которой было принято решение начиная с ее семьдесят второй сессии прово-

дить за счет имеющихся ресурсов на четырехлетней основе оценку прогресса, 

достигнутого в осуществлении Глобального плана действий Организации Объ-

единенных Наций по борьбе с торговлей людьми, для анализа достижений, не-

достатков и проблем, в том числе в деле осуществления соответствующих пра-

вовых документов, и созвать совещание высокого уровня Генеральной Ассам-

блеи, посвященное прогрессу, достигнутому в осуществлении Глобального 

плана действий по борьбе с торговлей людьми, на ее восьмидесятой сессии и не 

позднее декабря 2025 года, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 64/293 от 30 июля 2010 года, в которой 

она приняла Глобальный план действий,  

 ссылаясь далее на свою резолюцию 55/25 от 15 ноября 2000 года, в которой 

она приняла Конвенцию Организации Объединенных Наций против транснаци-

ональной организованной преступности1 и Протокол о предупреждении и пре-

сечении торговли людьми, особенно женщинами и детьми, и наказании за нее, 

__________________ 

 * Чтобы Генеральная Ассамблея могла принять решение по настоящему проекту, ей будет 

необходимо возобновить рассмотрение пункта 107 повестки дня и рассмотреть его 

непосредственно на пленарном заседании.  
 1 United Nations, Treaty Series, vol. 2225, No. 39574.  

https://docs.un.org/ru/A/RES/76/186
https://docs.un.org/ru/A/RES/78/228
https://docs.un.org/ru/A/RES/68/192
https://docs.un.org/ru/A/RES/64/293
https://docs.un.org/ru/A/RES/55/25
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дополняющий Конвенцию Организации Объединенных Наций против трансна-

циональной организованной преступности2, 

 вновь подтверждая свою резолюцию 76/7 от 22 ноября 2021 года, в кото-

рой она приняла Политическую декларацию 2021 года об осуществлении Гло-

бального плана действий Организации Объединенных Наций по борьбе с  тор-

говлей людьми, 

 ссылаясь на свою резолюцию 70/1 от 25 сентября 2015 года, озаглавлен-

ную «Преобразование нашего мира: Повестка дня в области устойчивого разви-

тия на период до 2030 года», 

 с удовлетворением отмечая проведение 22 и 23 сентября 2024 года в Цен-

тральных учреждениях Организации Объединенных Наций в Нью-Йорке Сам-

мита будущего, на котором была принята резолюция 79/1 под названием «Пакт 

во имя будущего», содержащая соответствующие обязательства, взятые на себя 

главами государств и правительств относительно борьбы с торговлей людьми, и 

в частности конкретные ссылки на торговлю людьми в формулировках дей-

ствий 31 и 35, 

 1. постановляет, что двухдневное совещание высокого уровня Гене-

ральной Ассамблеи, посвященное оценке прогресса, достигнутого в осуществ-

лении Глобального плана действий Организации Объединенных Наций по 

борьбе с торговлей людьми3, будет проходить в понедельник, 24 ноября, и во 

вторник, 25 ноября 2025 года, и будет состоять из: 

 a) пленарного заседания, которое будет проведено 24 ноября с 

10 ч 00 мин до 13 ч 00 мин и будет включать вступительную часть, которая бу-

дет проходить с 10 ч 00 мин до 11 ч 00 мин; 

 b) двух следующих друг за другом интерактивных дискуссионных фору-

мов, которые будут проведены 24 ноября с 15 ч 00 мин до 18 ч 00 мин; 

 c) пленарных заседаний, которые будут проведены 25 ноября с 

10 ч 00 мин до 13 ч 00 мин и с 15 ч 00 мин до 18 ч 00 мин и будут включать за-

ключительную часть, которая состоится в 17 ч 30 мин; 

 2. постановляет также, что: 

 a) в ходе вступительной части выступят Председатель Генеральной Ас-

самблеи на ее восьмидесятой сессии, Генеральный секретарь, Директор-испол-

нитель Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и пре-

ступности и Специальный докладчик по вопросу о торговле людьми, особенно 

женщинами и детьми, а также один из видных деятелей, активно участвующих 

в борьбе с торговлей людьми, и представитель гражданского общества, при этом 

оба этих выступающих, по крайней мере один из которых должен быть из числа 

лиц, пострадавших от торговли людьми, будут выбраны Председателем Гене-

ральной Ассамблеи, после чего будет принята краткая и четкая политическая 

декларация; любое разъяснение мотивов голосования по политической деклара-

ции должно включаться в национальное выступление, а не представляться во 

время вступительной  части; 

 b) на пленарных заседаниях будут заслушаны заявления государств-чле-

нов и наблюдателей в Генеральной Ассамблее; список выступающих будет со-

ставлен в соответствии с правилами процедуры и установившейся практикой 

Генеральной Ассамблеи, а продолжительность выступлений будет ограничена 

__________________ 

 2 Ibid., vol. 2237, No. 39574.  
 3 Резолюция 64/293. 

https://docs.un.org/ru/A/RES/76/7
https://docs.un.org/ru/A/RES/70/1
https://docs.un.org/ru/A/RES/79/1
https://docs.un.org/ru/A/RES/64/293
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тремя минутами для отдельных делегаций и пятью минутами для делегаций, вы-

ступающих от имени группы государств; 

 c) в ходе заключительной части будут заслушаны резюме обсуждений, 

состоявшихся в рамках интерактивных дискуссионных форумов, после чего с 

заключительными замечаниями выступит Председатель Генеральной Ассам-

блеи; 

 3. постановляет далее, что работа совещания высокого уровня будет 

транслироваться через Интернет, и призывает Председателя Генеральной Ас-

самблеи и Генерального секретаря обеспечивать максимальное освещение ра-

боты совещания высокого уровня; 

 4. постановляет, что интерактивные дискуссионные форумы, которые 

пройдут 24 ноября 2025 года во второй половине дня под председательством 

двух сопредседателей — одного из развитой страны и одного из развивающейся 

страны, — назначенных Председателем Генеральной Ассамблеи, будут прово-

диться в соответствии со следующими организационными процедурами:  

 a) интерактивный дискуссионный форум 1, который будет проходить с 

15 ч 00 мин до 16 ч 30 мин, будет посвящен теме «Глобальный план действий и 

сохраняющиеся вопросы и недостатки, связанные с торговлей людьми, которые 

должны включать, в частности, текущие проблемы, недостатки и возможности 

в осуществлении Глобального плана действий, в том числе вопросы торговли 

детьми, торговли людьми в целях принуждения к труду и наличия связи между 

торговлей людьми и организованными преступными группами»; 

 b) интерактивный дискуссионный форум 2, который будет проходить с 

16 ч 30 мин до 18 ч 00 мин, будет посвящен теме «Глобальный план действий и 

назревающие проблемы, такие как торговля людьми с использованием новых 

технологий, включая роль искусственного интеллекта, и торговля людьми в це-

лях принуждения к преступной деятельности»; 

 c) председатель каждого интерактивного дискуссионного форума пред-

ставит в ходе заключительной части резюме состоявшихся обсуждений; 

 d) в целях содействия интерактивным и предметным обсуждениям в 

каждом дискуссионном форуме будут принимать участие государства-члены, 

наблюдатели в Генеральной Ассамблее, представители организаций и структур 

системы Организации Объединенных Наций и представители международных, 

региональных и субрегиональных организаций, а также гражданского общества, 

включая неправительственные организации, научных учреждений, частного 

сектора, лиц, ставших жертвами торговли людьми и пострадавших от торговли 

людьми, и средств массовой информации; 

 5. предлагает государствам-членам и всем наблюдателям в Генеральной 

Ассамблее обеспечить представленность на как можно более высоком уровне;  

 6. призывает государства-члены рассмотреть возможность включения в 

состав своих делегаций на совещании высокого уровня сотрудников националь-

ных правозащитных учреждений, представителей правоохранительных органов, 

парламентариев, представителей гражданского общества, активно участвующих 

в борьбе с торговлей людьми, лиц, пострадавших от торговли людьми, и пред-

ставителей частного сектора; 

 7. предлагает принять участие в совещании высокого уровня всем соот-

ветствующим структурам системы Организации Объединенных Наций, в част-

ности Межучрежденческой координационной группе по борьбе с торговлей 

людьми, в том числе программам, фондам, специализированным учреждениям 
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и региональным комиссиям, а также соответствующим межправительственным, 

региональным и субрегиональным организациям; 

 8. предлагает заинтересованным представителям неправительственных 

организаций, имеющих консультативный статус при Экономическом и Социаль-

ном Совете, особенно тем, кто обладает соответствующим опытом и знаниями в 

области борьбы с торговлей людьми, зарегистрироваться в Секретариате, с тем 

чтобы принять участие в совещании высокого уровня; 

 9. просит Председателя Генеральной Ассамблеи составить список пред-

ставителей других соответствующих неправительственных организаций, орга-

низаций гражданского общества, научных учреждений и субъектов частного 

сектора, которые могут принять участие в заседании высокого уровня, включая 

проводимые в его рамках дискуссионные форумы, с учетом принципов транспа-

рентности и справедливой географической представленности и при должном 

учете требования гендерного паритета, представить предлагаемый список на 

рассмотрение государств-членов на основе принципа отсутствия возражений4 и 

своевременно, до созыва совещания высокого уровня, довести этот список до 

сведения Генеральной Ассамблеи для принятия Генеральной Ассамблеей окон-

чательного решения по вопросу об участии в заседании высокого уровня; 

 10. просит также Председателя Генеральной Ассамблеи провести от-

крытые, прозрачные, инклюзивные и представительные межправительственные 

переговоры со всеми государствами-членами через двух сокоординаторов — од-

ного из развитой страны и одного из развивающейся страны, — которые будут 

назначены Председателем, с тем чтобы подготовить краткую и четкую полити-

ческую декларацию для принятия в ходе вступительной части совещания высо-

кого уровня по осуществлению Глобального плана действий по борьбе с торгов-

лей людьми; 

 11. просит далее Председателя Генеральной Ассамблеи организовать не 

позднее июня 2025 года неофициальные интерактивные слушания с участием 

многих заинтересованных сторон, на которых будут присутствовать представи-

тели государств-членов, всех наблюдателей в Генеральной Ассамблее, нацио-

нальных правозащитных учреждений, деятельность которых соответствует 

принципам, касающимся статуса национальных учреждений по поощрению и 

защите прав человека (Парижским принципам)5, неправительственных органи-

заций, имеющих консультативный статус при Экономическом и Социальном Со-

вете, приглашенных организаций гражданского общества, научных учреждений 

и частного сектора, с удовлетворением отмечает их вклад в этот процесс и про-

сит Председателя подготовить краткий отчет об этих слушаниях;  

 12. призывает государства-члены, структуры Организации Объединен-

ных Наций, межправительственные и неправительственные организации, струк-

туры частного сектора и другие соответствующие заинтересованные стороны 

рассмотреть возможность содействия участию представителей из развиваю-

щихся стран, в том числе представителей неправительственных организаций из 

этих стран, с тем чтобы обеспечить максимально широкое участие, и просит 

__________________ 

 4 В список будут включены имена и фамилии как предлагаемых, так и утвержденных 

участников. Общие основания для любых возражений, в случае получения 

соответствующего запроса от одного или нескольких государств  — членов Организации 

Объединенных Наций или государств — членов специализированных учреждений, будут 

доводиться до сведения Канцелярии Председателя Генеральной Ассамблеи и 

запрашивающей стороны.  
 5 Резолюция 48/134, приложение.  

https://docs.un.org/ru/A/RES/48/134
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Генерального секретаря принять в соответствующих случаях все необходимые 

меры в этой связи; 

 13. призывает государства-члены и другие заинтересованные стороны 

продолжать вносить взносы в Целевой фонд добровольных взносов Организа-

ции Объединенных Наций для жертв торговли людьми, особенно женщинами и 

детьми, который был учрежден согласно Глобальному плану действий по борьбе 

с торговлей людьми. 

 


